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ATTESTATION BY THE PRESIDING OFFICER PURSUANT TO

RULE 92 BIS(B)
cxil;l;::r‘lrlﬁmal I, Krystal K. Thompson Presiding Officer appointed by the Registrar of the International Criminal
fur the tonner

YugosTavia Tribunal for the Former Yugoslavia on 07.09.01 pursuant to Rule 92 bis of the Rules of Procedurs
Trounal sl and Evidence, with the assistance of a certlﬁed interpreter, certify,

Tntematiomal pour
Tea-Yougoslavie

that on 11.09.01 at Kulina Bana 1, Bugojno, Bosnia-Herzegovina the following person appeared:

—_—

Surname, First Name: ~ BIBIC, Safet
. Dateand Place of Birth:  06.08.60, Donji Valuf
| Identity No.: ' '
Hé.bitual Residence:

e that in the attached statement dated 11.06.01 and addendum 11.09.01 and certified by th
undersigned on 11.09.01 the said , BIBIC, Safet is identified as his author;

» e that BIBIC, Safet was provided with a version of the said statement in a language that t
. A
o f. understands; : '

& e that BIBIC, Safet wa‘s informed, in 2 language that he understands, by the Pre51d1ng Offic
3 ‘tilat if the contents of the written statement: zm.r ot true to the best of his knowledge and beli

then he may be subject to proceeding for giving false testimony;

"b.,_ that BIBIC, Safet was provided with a text of Rule 91 of the Rule of Procedure and Eviden
in a language he understands; '

e that BIBIC, Safet declared that the content of his written statement are true and correct to-
best of his knowledge and belief;

e that no pressure was brought to bear on the witness and that he voluntarily si gned Highattac

declaration dated 11.09.01;




_—

hk ‘.

e that the following persons were present during the said declaration:

Krystal K. Thompson - Presiding Officer
Thomas Ackheim — Investigator

Samir Muhamedovi¢ - Interpreter

Done this 11.09.01

At Kulina Bana 1, Bugojno, Bbsnia—'Hemegoyina

Thg Presiding Officer (Signatv;ue)
%f%k.§%ww%ﬂ/

2108556

Prasiding
Giticar
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Original: engleski
MEDUNARODNI SUD ZA KRIVICNO GONJENJE OSOBA

ODGOVORNIH ZA TESKA KRSENJA MEPUNARODNOG PRAVA
POCINJENA NA TERITORII BIVSE JUGOSLAVIE OD 1991.

IZJAVA SVJEDOKA
PODACI O SVJIEDOKU:
Prezime: (B1bic]
Ime: Ime oca: Muharem
Pol: muski
Datum rodenja: 06. augusta 1960.
Mijesto rodenja: . Donji Vakuf
Nacionalnost: Bosnjak  Vjeroispovijest: muslimanska

Jezik koji govori: bosanski

Jezici koriSteni u toku razgovora: bosanski i engleski

Trenutno zanimanje: vatrogasac Prethodno: vatrogasac

Datumi razgovora: 08.1 11. juni 2001.
Razgovore vodili: Richard Dupas Prevodilac: Kanita Halilovi¢

Imena svih osoba prisutnih tokom razgovora: gore navedene

Potpis: /potpisano/
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IZJAVA SVJEDOKA

Veé sam dao dvije zjave: prvu MUP-u Bugojno 26. septembra 1992. godine i drugu
ViSem sudu u Zenici 26. augusta 1994. godine. IstraZitelj mi je pokazao kopije mojih
izjava i pro€itao sam ih. SlaZem se sa pojedinostima koje izjave sadrZe. Istinite su i
ispravne osim nekoliko sitnica.

U izjavi koju sam dao Visem sudu u Zenici pomenuo sam ubistvo Avde Kadic¢a. Avdo
se ustvari preziva HadZi¢. Nisam bio svjedokom tog zlofina. Na drugoj strani
pomenuo sam da smo bili zatoeni u Teritorijalnoj odbrani. Ja nikada nisam bio
zatoCen ondje.

U izjavi datoj Visem sudu u Zenici pomenuo sam ubistva drugih ljudi. Nisam bio
odevidac nijednog od tih ubistava. To su zlo¢ini o kojima su mi drugi pricali.
Pomenuo sam silovanje i ubistvo Fahrije KaraSin. Ni tu nisam bio ofevidac, pri¢u sam
&uo od svog brata. U mojoj izjavi takode piSe da sam zamijenjen sa jednom Zenom.
To je neta&no. Samo su muskarci bili zato¢eni u Vrbasprometu i svi oni zamijenjeni sa
mnom bili su muSkarci.

Kao dodatak informacijama sadrZanim u mojim prethodnim izjavama Zelim da dodam
sljedece:

Roden sam u Donjem Vakufu, koji je prije rata bio nacionalno izmijesan. Grad je bio
podjednako podijeljen izmedu Muslimana i Srba i rekao bih da je bilo oko 1.000
Hrvata koji su Zivjeli u gradu. Grad je bio potpuno izmijeSan, ali izvjesna sela u
opstini bila su srpska ili muslimanska.

Politika me nikada nije zanimala. Radio sam u vatrogasnoj stanici u firmi DIP “Janj”
Holding u Donjem Vakufu. To odjeljenje je bilo podjednako izmijeSano i tako je
ostalo dok Bosnjaci nisu pobjegli iz Donjeg Vakufa. Nakon odlaska BoSnjaka, samo
su Srbi ostali u stanici, osim onih koji su bili mobilisani. Mobilizacija je obavljena na
razli¢itim nivoima, prvo za rezervnu policiju, a onda za vojne rezerviste. Mislim da je
potela negdje oko poletka marta 1992. godine, ali nisam siguran.

Sjecam se da su provokativne srpske pjesme emitovane na radiju nakon §to su
Bosnjaci pobjegli iz Donjeg Vakufa. Isto tako se sjeam da je tokom emitovanja na
prvi dan Bajrama spiker Cestitao praznik “Srbima muslimanske vjere”. To je bilo
nemoguce, nije bilo Srba muslimanske vjere. Ne mogu niSta da kaZem o
propagandnom emitovanju na televiziji. Nisam gledao televiziju jer nije bilo struje.
Nikada nisam i$ao ni na kakav politiki miting.

Nikada nisam vidio kako se dijeli oruZje. Medutim, bilo je jednostavno primijetiti da
ga svi Srbi dobijaju. Neki su bili mobilisani, tako da su automatski dobili oruZje i
uniforme. Sto se tide Srba po selima, ne znam jesu li svi dobili oruZje. Oni koji su bili
mobilisani dobili su ga. Mnogo. srpskih Zena i djece napustilo je Donji Vakuf  ieg
neposredno prije nego §to je most dignut u vazduh jer su se bojali. Kako su mi
ispricali moji srpski susjedi, oni su se bojali napada HOS-a. :
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Prije nego to je most sruSen, vidio sam u gradu mnoge vojnike sa crvenim beretkama.
Ne znam ko je bio njihov komandant niti §ta su oni radili u gradu. Cuo sam od svojih
susjeda da su smjeSteni u hotelu “Seme3nica”, ali zasto, nemam pojma. Ljudi u gradu
rekli su mi da je Sabahudin Zahirovi¢ odveden u taj hotel i Zestoko isprebijan. Ja
ondje nikad nisam bio.

Problemi su po€eli u Donjem Vakufu 30. aprila 1992. godine, kada je dignut u vazduh
most koji je povezivao dva dijela grada. Ja sam radio u dnevnoj smjeni u stanici. Do
eksplozije je doSlo u 17:00 sati. Koliko je meni poznato, Safet Cavak, (ime nepoznato)
Kulasin zvani Cikota, (ime nepoznato) Marjanac i (ime nepoznato) Kacar poginuli su
od eksplozije. Ne znam je li iko bio ranjen. Oko mjesta eksplozije sve je bilo crno.
Okolne zgrade bile su o3tecene, a hotel je bio u istom stanju u kakvom je i danas, to
jest razoren. Nemam pojma ko je odgovoran za taj zlo&in.

Poslije eksplozije po prvi put sam ¢uo povremenu paljbu. Oti§ao sam do mosta, ali
nisam mogao da ga predem. Krenuo sam u pravcu “Ruske pilane”. Pro§ao sam pored
kontrolnog punkta, gdje su mi pretraZili kola. Posada tog kontrolnog punkta bila je u
starim uniformama JNA. Kontrolni punktovi uspostavljeni su u Donjem Vakufu 20 ili
30 dana prije ovog incidenta. Nemam pojma za$to su ih postavili. Koliko je meni
poznato, samo su Srbi bili na kontrolnim punktovima. Nisam poznavao vojnike na
kontrolnim punktovima, a svi su nosili SMB uniforme. IstraZitelj mi je pokazao mapu
opstine Donji Vakuf. ObiljeZio sam znakom X dijelove na kojima se sjeéam da sam
vidao kontrolne punktove. Ovu mapu sam obiljeZio sa SB-01.

Sljedeceg dana Fatima KaradZa me pozvala da dodem na sastanak u stanici. Ve¢ sam
mogao osjetiti da su Srbi preuzeli stanicu, jer su svi BoSnjaci bili prebaceni u trecu
smjenu. SamoproglaSeni komandant Rajko SamardZic (Srbin) ignorirao je naloge koje
je izdavala Fatima KaradZa (Muslimanka), koja je bila na§ uobi¢ajeni pretpostavljeni.
Rajko je rekao da je on sada ratni komandant. Fatima je pokusala da se ubjeduje, ali
nije bilo koristi. Rajko joj nije prijetio, ali je ¢injenica da je nosio SMB uniformu i da
su vecina komandira smjena bili Srbi nju ¢inila bespomocnom. Tokom tog sastanka
nije postignut nikakav dogovor, tako da smo se jednostavno razi§li. Kada sam bio na
poslu, nisam napustao stanicu, a nisu ni ostali BoSnjaci. Vecina Bosnjaka nije se
odazvala zakazanoj trecoj smjeni, to jest od 19:00 do 07:00 sati, ali ja jesam. Nakon
SamardZiceve objave radio sam u noénoj smjeni dvije uzastopne noéi. Trece noc€i
odlu¢io sam da viSe ne radim jer sam vidio Bo$njake koji su ujutro dosli na smjenu,
ali ih je otjerala srpska policija koja je bila ispred stanice. Srpska policija zauzela je taj
poloZaj 30. aprila 1992. godine. Nakon $to sam vidio da Bo$njaci ne mogu viSe da udu
u zgraduy, iako je Srbima to bilo dozvoljeno, odlucio sam da ostanem kod kuce.

Tokom ovog razdoblja nisam precesto izlazio napolje. U meduvremenu je moja
porodica napustila mjesto, kao i vecina BoSnjaka. Nisam vidio druge kako odlaze, ali
sam ¢uo za to. Nisam se usudivao da spavam kod kuce jer sam vidao srpske vojnike
odjevene u stare uniforme JNA i u plave i zelene maskirne uniforme kako provaljuju u
kuce i kradu stvari. Isto tako sam vidio srpske civile i djecu kako upadaju u kuce i
pljackaju ljude. Prcvaljivali su samo u bosnjacke kuce, tako da smo spavali u Sumi ili
po poljima. U to vrijeme nisam vidio da su spalili nijednu kucu.
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Nastavio sam da Zivim u §umi, a kuci sam i§ao samo preko dana da pripravim nesto za
jelo. Moj brat Mehmed Bibic, koji je nekoliko dana kasnije dolazio da me posjeti,
uhvacen je u naselju u kojem je Zivio, zvanom HadZici. Tog dana iz tog naselja su
odvedeni svi boSnjatki muskarci. Moja rodica je otiSla u MUP da sazna §ta se
dogodilo. Vidjela je zatocenike i tako sam saznao da mi je brat uhvacen.

Istog dana, dok sam se krio u §umi, vidio sam brojne srpske policajce i vojno osoblje
kako stiZu u kraj u kojem sam ja Zivio, zvani Gornja Mahala. Provaljivali su u kuce i
hapsili muskarce koji su se krili u njima. Pokupili su sve muskarce koje su nasli. Nisu
uhapsili nijednu Zenu ili dijete. Nije bilo opravdanja za to. Vojnici su ostetili nekoliko
kuca i namjestaj u njima. Vojnici su nosili sve vrste uniformi, SMB, vojne maskirne,
redovne plave policijske uniforme i plave maskime uniforme. Sjecam se da sam vidio
neke vojnike kako nose neku vrstu bijele trake na ramenu.

U maju 1992. godine jedan srpski vojnik ubacio je ru¢nu bombu u kucu Fuada Abdica
i ubio ga. Taj incident nisam li¢éno vidio, ali sam ¢uo detonaciju. ISao sam na njegovu
dZenazu sljedeceg dana. Kuce jo§ nisu rusili ili palili, ali se tokom cijele no¢i mogla
&uti pucnjava.

Tokom sljedecih nekoliko dana vojnici su nastavili da pljackaju cijeli kraj koristeci se
kamionima za prevoz otpada i putni¢kim automobilima kako bi odnijeli plijen.
Odvozili su kola, odnosili bijelu tehniku, §ta god bi im se svidjelo. Poharali bi kucu i
sve razbacali uokolo. Vidio sam kako civilna policija stiZe na lice mjesta, ali oni nisu
sprijetili vojnike da pljackaju. Posto je situacija bila tako losa, 7. juna 1992. godine ja,
moj brat i nekoliko rodaka i susjeda odlugili smo da pobjegnemo iz mjesta. Uvece
smo krenuli pjeske preko brda u pravcu Bugojna ili Travnika. Prve noci prosli smo
bez ikakvih problema. Ujutro smo stali kraj jednog potoka i doruckovali. Vojska nas
je opazila, pa smo se svi raStrkali po Sumi. Nasao sam se sa mojim bratom i rodacima
Salihom Bibicem, Mehmedom Burgi¢em, Sulejmanom Hadaroviem i Enesom
Vrebcem. Nastavili smo da bjeZimo kroz Sumu. Burgi€ i ja iSli smo na Celu grupe i
stigli smo do sela Vugi¢a. Vidjeli smo neke ljude kako rade u polju. Prepoznao sam
jednog svog kolegu Srbina i pitao sam ga kojim putem moZemo bezbjedno da
nastavimo. Rekao mi je da ne zna, tako da je nasa grupa nastavila dalje. Pola sata
kasnije Burgica i mene uhvatili su vojnici odjeveni u uniforme JNA. Krstanovic, koga
sam poznavao jer je bio konobar u hotelu “Vrbas”, i jod jedan vojnik, koga nisam
poznavao, odveli su nas do “Pogane Ravni”, na granici izmedu opstina Travnik, Novi
Travnik i Bugojno. Ne znam $ta je bila “Pogana ravan”. /kao u originalu/.

Ondje je bilo mnogo vojnika i policije. Poznavao sam veliki broj njih. Osim §to su
nam se rugali i provocirali nas, nisu nas maltretirali. Vezali su nam ruke na leda
Zelicnom Zicom i ubacili u ladu “Nivu”. Tu nas niko nije pretraZio ili ispitivao. Odveli
su nas u hotel “Komar”, a pred njim je bio parkiran autobus. Burgica i mene stavili su
unutra, a ¢uvao nas je jedan vojnik odjeven u uniformu JNA. Stigla su jedna policijska
kola i dva policajca koje nisam poznavao preuzeli su nas i odvezli do policijske
stanice u Donjem Vakufu. Kako smo ulazili u kola, Burgi¢ se povrijedio jer mu je
kabl bio previse stegnut. Jedan od policajaca ga je oSamario i rekao mu da Suti.
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Usli smo u stanicu i smjestili su nas u hodnik. PretraZili su nas dok smo stajali licem
okrenuti prema zidu. Oduzeli su nam sve Sto smo imali. Ja sam sa sobom imao jednu
ru¢nu bombu tokom sakrivanja po Sumama u slucaju da mi zatreba za odbranu. I nju
su mi oduzeli. Ru¢nu bombu sam kupio od jednog pijanog Muslimana u jednom
kaficu u centru Donjeg Vakufa. Ljudi su pricali da je lako kupiti oruZje od §vercera.
Kako sam ¢uo, oni su dolazili iz Bugojna i Travnika. Ne znam kako je funkcionisalo
§vercerski lanac niti ko je bio voda. Prema glasinama, ljudi koji su imali novca mogli
su da kupe puske, ru¢ne bombe i municiju. Ne poznajem nikog drugog ko je prodavao
oruZje. Nije mi poznato ni da je bilo ko drugi kupio neko oruZje.

Stajali smo okrenuti licem prema zidu dok nisu dosli Jordan Ili¢, oficir vojne policije,
i major Balaban, oficir INA. Poznavao sam Ili¢a, iSao je u §kolu sa mojom Zenom, a
radio je kao vozac viljuskara. Balabanovo ime saznao sam kasnije od zatvorenika dok
sam bio u Vrbasprometu. Oko njih se iskupilo desetak ljudi. Pitali su majora mogu li
da nas “pomaze”. Major je rekao da ne mogu dok je on prisutan. Nisam vidio da je
major otifao, ali ubrzo nakon §to je to rekao Burgica i mene su pretukli. Tukli su nas
policijskim palicama, elektriénom Zicom, eliCnim motkama, a kada sam pao, udarali
su me nogama. Izgubio sam svijest, ali sam brzo doSao sebi jer su me polili vodom.
Dok sam leZao na zemlji, oni su mi petama gazili po prstima. Ne znam ko nas je
tukao, nismo mogli vidjeti.

To je potrajalo neko vrijeme. Onda su stigli SaSa “Karatista” i Bosko Bili¢, koje nisam
poznavao u to vrijeme. BoSko je pridrZavao Burgica i mene dok je Karatista na nama
vjeZbao svoj karate. Nije bilo dijela tijela u koji me nije udario nogom, od glave do
pete. Morali smo im okrenuti leda, a jo§ uvijek smo bili vezani. To je trajalo neko
vrijeme, nisam siguran koliko. Nekoliko puta sam pao na zemlju. Onda bi me oni
polili vodom, a zatim bi me Bosko podigao, a Sasa bi nastavio da me udara nogama.

Nesto kasnije Burgic¢a i mene su prebacili u jednu kucu preko puta MUP-a. Stavili su
nas u odvojene prostorije. Nisam imao pojma gdje se nalazimo. Pao sam preko
necijeg tijela, koje sam mogao osjetiti u mraku. Cuo sam kako ta osoba jeéi. Nije bilo
svjetla, tako da nisam mogao vidjeti. Nisam se pokretao sve dok mi ta osoba na kojoj
sam leZao nije rekla da sidem sa nje. Ta osoba je plakala. Otkotrljao sam se na
betonski pod. U zoru mi je postalo jasno da poznajem tu osobu iz stanice. Bio je to
Salih Neretljak. Bio je tako isprebijan da sam ga jedva prepoznao. Vidio sam jo§
jednog Covjeka u uglu, Samira SilajdZiju, koji nije bio pretucan. I tog Covjeka sam
poznavao od ranije. On je bio pekar. Njih dvojica nisu bili vezani.

Prvog dana koji sam tu proveo dobio sam dorugak. Zamolio sam drugu dvojicu da me
odvezu kako bih mogao da jedem, ali njima to nije bilo dozvoljeno, tako da nisam jeo.
Ostao sam u toj prostoriji pet dana. Tu je poCeo pakao. Neretljaka i mene tukli su
svakog dana. Ko god bi uSao u tu sobu tukao nas je. Vojnici, policajci, vojni policajci,
tukli su nas u svako doba dana i noéi. Skakali su na nas, udarali nas pesnicama,
Sutirali nas nogama, bilo je nevjerovatno. SluZili su se policijskim palicama,
cjepanicama, kundacima pusaka, svakakvim predmetima. Samira nijednom nisu tukli Proskarg

preda mnom, ne znam za§to. Jednom su ga odveli kako bi dao izjavu, a kada se vratio, @

rekao je da su ga tukli, ali ja na njemu nisam vidio nikakvih tragova batina.
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Rule 9208

\

5



Prieved (0301600(
02108561

Prostorija u kojoj sam bio bila je duga Zetiri i §iroka &etiri metra. To je soba sa desne
strane podruma kako se ude u kucu. Nije bilo kreveta, ni deka, ni prozora, samo go
betonski pod. Vazduh je bio uZasan. Bilo je veoma sparno, vruée tokom dana, a
hladno preko noci. Ja sam nosio koSulju, dZemper i jaknu. Kasnije sam dao jaknu
Samiru, jer je on imao samo majicu. On je poderao jaknu po $avovima i zderao je sa
mene iako sam ja joS bio vezan. Nisam dobijao hranu niti vodu. Nijednom nisam u§ao
u klozet za sve vrijeme koje sam tu proveo.

Trece noci deZurni policajac Drago Lepara, koga sam znao od ranije, odveo nas je u
jedno improvizovano kupatilo nedaleko od policijske stanice. To je bilo prvi put §to
su nam dozvolili da se posluZimo kupatilom. On je bio veoma fer prema nama i
kona¢no su me odvezali. Rekao nam je da nas te no¢i niko neée tuci. Neki ljudi
pokusali su da udu u sobu, ali im Lepara nije dopustio.

Cetvrtog dana odveli su me u MUP. Sreo sam se sa policajcem, Goranom Kalabom,
odjevenim u civilno odijelo. Tog EOVJeka li€no sam poznavao, jer je bio iz Donjeg
Vakufa. Zelio je da zna kakvo oruZje imam, gdje su vojnici i kojoj pOhthkQ] partljl
pripadam. Rekao je da ¢e napisati §ta njemu odgovara. Otkucao je nesto i rekao mi da
potpiSem, a ja sam potpisao. Tog puta me nisu tukli. Goran mi je dao malo vode dok
me ispitivao. DeZurni policajac me vratio u onu kucu.

Batinanja su ponovo pocela. Odvijala su se na isti nacin koji sam gore opisao. Za
vrijeme jednog batinanja straZari su govorili: “Gdje je onaj $to nije htio da potpise
izjavu?” Kasnije sam saznao od Burgica da on nije htio da potpise svoju izjavu.

Sljedeceg dana po nas je doSao jedan plavi mercedesov kamion. Dva ¢ovjeka koji su
bili zatvoreni sa mnom, kao i druga trojica zatvorena u susjednoj prostoriji, ubaceni su
na kamion. BoSko Bili¢ nam je rekao da ¢e nas likvidirati. Bosko je bio sa jo§ dva
policajca koje nisam poznavao. Prije nego $to sam uSao u kamion, vidio sam mnogo
drugih vojnika u SMB uniformama i policajce u plavim redovnim uniformama, kao i
one u maskirnim uniformama, kako stoje uokolo. U kamionu smo svi legli potrbuske,
a ruke smo stavili na leda. Preko nas su nabacali drva, kao i blokove betona. Odveli su
nas u firmu “Vrbaspromet”. _

Ljudi koji su me najviSe tukli dok sam bio u onoj ku¢i bili su: Stojan SubaSi€, vojnik
- poznavao sam njegovog brata; Srdan Boroja, policajac iz Vrbasa - njega sam dobro
poznavao; Momir Antonié, vojnik - i njega sam poznavao. Bilo je jo§ drugih vojnika i
policajaca, ali mi nisu poznata njihova imena.

1z one kucde vidio sam kako Mulu Robovica, koga su drZali u susjednoj prostoriji, tuku
dok ga je Stojan vodio u zgradu Teritorijalne odbrane /kao u originalu/. Stojan ga je
udarao palicom cijelim putem do Teritorijalne odbrane i cijelim putem natrag. Mislim
da je vodio Mulu u klozet.

Kao posljedicu tih batinanja ostao sam polomljemh rebara, slomljenog kaZiprsta, kao i
jo§ nekih pOZlJCda koje dolaze od batinanja. Cak i danas u bubrezima osjecam kako se
vrijeme mijenja.
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Kada smo sisli sa kamiona u Vrbasprometu, morali smo da prodemo kroz “vrucu
liniju” sastavljenu od policajaca, vojnika u SMB uniformama i duvara. Imena kojih se
sjecam jesu: Kunovac zvani Magak, Novo Gligori¢, Stojan Subasi¢ i Bosko Bilic.
Kako smo prolazili kroz tu “vrucu liniju”, tukli su nas ¢im su stigli, to jest, pesnicama,
puSkama i palicama. USao sam u skladiste i ondje vidio brojne Muslimane i Hrvate.
Pretpostavljam da je unutra vec¢ moglo biti oko 90 ljudi. Taj broj se mijenjao kako su
ljude dovodili i odvodili.

Nije bilo postupka registracije kada smo stigli. “Vrbaspromet” je bila trgovinska
- firma, a nas su dr¥ali u stovarigtu gdje se nekada skladiitilo brasno. Kada smo mi bilj
ondje, nije bilo brasna.

Bilo je bezuslovno. Nije bilo kreveta ni deka, pa smo spavali na drvenim paletama.
Neki ljudi pokrivali su se kartonom ili najlonom.

Nismo dobijali dovoljno vode. Tesko je redi koliko smo tadno dobijali. Kada je bilo
tekuce vode u gradu, dobijali smo ponesto iz kupatila u skladi$tu. Davali su nam
petnaest minuta da obavimo nuZdu, 3to je nedovoljno za 100 ljudi. Neki ljudi uopste
nisu dobijali vodu. Ponekad su nas pustali da ostanemo po pola sata u kupatilu, sve je
zavisilo od toga kako su ¢uvari raspoloZeni.

Za malu nuZdu koristili smo jednu kantu, a kada bismo je napunili, istresali smo je u
klozet. Za veliku nuZdu sluZili smo se klozetom u okviru vremena koje bi nam &uvari
dali za koriStenje kupatila. :

Hrana je bila uZasna: ustajali hljeb, star 3 ili 4 dana. Dobijali smo pet ili Sest vekni
dnevno, nesto za namazati, konzerve hrane. Nije bilo dovoljno. Naprimjer, jednu
konzervu morala su dijeliti Eetvorica ili petorica. Osoba koja je sjekla hljeb pojela je
viSe mrvica nego §to su ostali dobili hljeba. Kada su me zarobili bio sam teZak 90
kilograma, a kada su me pustili imao sam 62 kilograma.

Bilo je dozvoljeno veoma malo posjeta.

Policija je upravljala logorom. Cuvari su bili na ulazu u skladiste. Njihova stanica bila
je na lijevoj strani Vrbasprometa od ulaza. Obi¢no su bila dva ili tri straZara u svakoj
smjeni, mada je tesko reci, jer su vojnici i policajci sve vrijeme ulazili u skladiste i
izlazili iz njega.

Upravnik logora bio je Miodrag Purki¢. Znao sam da je on upravnik zato $to je
jednog dana doSao u skladiite sa Zeljkom Nenadom, a jedan od Cuvara mu se obratio
kao upravniku. Ostali ¢uvari kojih se sjecam bili su: Novo Gligori¢, Drago Lepera i
Kunovac. Bilo je jo§ mnogo drugih, ali ih nisam poznavao.

Imao sam srecu da me nisu tukli tokom vremena koje sam proveo u “Vrbasprometu”.
Ali sam vidio druge koje su tukli. Vidio sam Stojana SubaSica u vojni¢kom odijelu
kako tu¢e DZevada HadZica. Udario ga je vise puta policijskom palicom. DZevad je Pugde
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bio direktor firme u kojoj je Stojan nekad radio. Firma je bankrotirala, a Stojan mu je
govorio da je namjerno bankrotirao, pa sam zakljucio da je to razlog /3to ga tuce/.

Ne mogu da se sjetim tatnog datuma, ali se sje¢am da sam vidio kad su dva ¢ovjeka iz
Donjeg Vakufa stigla u logor. Jedan od njih, Midhat Softi¢ zvani Mica stigao je sa
krstovima urezanim , grudima i ledima. Imao je isto tako po sebi tragove batinanja,
bio je sav i modar. Drugi Covjek, Mahmut Omeragi¢ zvani Maki takode je imao
tragove batinanja. Ispriali su nam da su se krili po §umama, a kada su ih Srbi
pronasli, mucili su ih. Poznavao sam obojicu. Mica je bio instruktor voZnje, a Makija
sam znao samo iz videnja. Obojicu su cuvari odveli iz logora nekoliko dana kasnije i
njihova tijela nikad nisu pronadena.

Jedne nodi Cetiri ili pet vojnika uslo je u skladiSte i prepoznao sam jednog, Jordana
Mliéa. Ostali su desetak minuta i pretukli su ljude koji su se zatekli pored njih. Tukli su
ih palicama. To je jedino batinanje kojem sam bio svjedok. Ne sjecam da je iko
odvoden iz logora na batinanje, barem ja nisam &uo da se to ijednom desilo.

Za zatvorenike u Vrbasprometu nije bilo nikakve posebne rutine. U velikoj mjeri smo
samo hodali uokolo po ograni¢enom prostoru koji smo imali na raspolaganju ili bismo
jednostavno leZali. S vremena na vrijeme ponekoga bi odveli da istovara braSno sa
kamiona za radnje u gradu. Ja sam to dvaput radio.

Trojica su umrla dok sam bio zato¢en u Vrbasprometu. Prvi se zvao Naim Surkovi¢ iz
sela Surkoviéi kod Donjeg Vakufa. On je umro od posljedica batinanja koje je
pretrpio. Mislim da ga nisu tukli dok je bio u Vrbasprometu, ve¢ je stigao u logor u
takvom stanju. Umro je 2 ili 3 dana po dolasku. Ne znam kako je Surkovi¢ zadobio
povrede. Tijelo mu je bilo zamotano u deku, a drugi zatvorenici su ga natovarili na
kamion. Nisam to vidio, ali su mi drugi zatvorenici rekli da se radilo o tamicu.

Drugi ovjek se zvao Ljubo Mrii¢ i nisam ga poznavao. On je ve¢ bio u logoru kada
sam ja tamo stigao. Ne znam kako je umro. Nisam imao kontakta sa tim covjekom.
Tijelo mu je ostalo u logoru nekoliko dana, usprkos Cinjenici da su cuvari
obavijesteni. Taj Govjek je najveci dio vremena provodio leZeci. Ve je bio u takvom
stanju kada sam ja stigao. Konagno su odnijeli njegovo tijelo na isti nain kao i
Surkovicevo.

Treci Covijek se zvao Hamid Mehi¢, mislim da je bio iz Torlakovca. On je umro od
&ira. Cuvari su bili obavijeSteni, a on je umro tri dana nakon §to mu je pukao &ir. Nije
dobio nikakvu medicinsku pomo¢.

Jednom prilikom jedna medicinska sestra dola je u “Vrbaspromet”. Dali su nam
britvu da se podsisamo. Do3la je taj jedan put jer se profulo da Medunarodni komitet
Crvenog krsta treba da posjeti logor, ali oni nikad nisu dosli. Ljudi koji su se prijavili
kod medicinske sestre dobili su i neke tablete. Ja nisam iSao. To je bila jedina
zdravstvena pomo¢ koju smo primili. ‘
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Nisu me ispitivali dok sam bio u Vrbasprometu. Mjesec dana nakon 3to sam stigao
Miodrag Burkic i Zeljko Nenad rekli su svim zatvorenicima da potpisu nekakve
papire. Ne znam o emu se radilo, jednostavno sam potpisao, a nakon toga Zeljko mi
je rekao da taj potpis niSta ne znaci i da ce me likvidirati. Purki¢ me pitao da li se
neko uselio u moju kucu i da li imam noveca ili zlata, na §ta sam mu odgovorio da
nemam.

Isto tako su me pitali da li Zelim da me razmijene ili Zelim da ostanem u Donjem
Vakufu. Pitao sam ih ima li $anse da ostanem. Purki¢ me onda pitao ko ¢e me §tititi
da me ne ubiju. Potpisao sam papir, a onda mi je Zeljko rekao da idem da me
likvidiraju.

Negdje oko podne 17. septembra 1992. godine jedan straZar doSao je u skladiste i
pro€itao 11 imena sa jednog spiska na kojem je bilo i moje ime. Kada sam iza%ao u
dvoriSte, bio je tu jedan autobus, a bio je i Nikola Kisin. On je bio ¢lan SDS-a u
Donjem Vakufu. Kisin je odrZao govor kada smo uili u autobus. Rekao je ovako
moralo biti, da smo morali biti u logoru i da je svemu kriva politika. Razmijenice nas
za neke ljude iz Bugojna. Kisin nam je isto tako rekao da ce nam vratiti naje
dokumente koje su nam oduzeli kada su nas uhvatili na Komaru.

U to vrijeme bile su uobi¢ajene razmjene iz Vrbasprometa. Ja se sje¢am najmanje tri
razmjene. Za vrijeme prve razmjene dva Covjeka iz grupe su nestala, a njihova imena
su Naim Spahi¢ i Saban Junuzovié. Ne znam $ta se dogodilo sa njima. Kada sam ja
oti§ao, mislim da je u logoru ostalo jo§ deset ljudi. :

Dva policajca i Kisin, koji su bili u autobusu, odveli su nas do Trnjatka u Donjem
Vakufu. Iskrcali su nas na tom mjestu, nedaleko od jednog vojnog kontrolnog punkta.
Cekali smo kratko vrijeme, a onda nam je Kisin rekao da krenemo pjeske niz put za
Koptice i da ne silazimo sa ceste jer ima mina. Otpjesacili smo do Kopciéa, gdje su
nam vojnici rekli da se ukrcamo na civilna vozila i da poZurimo jer svakog &asa treba
da pofne pucnjava. Odveli su nas u Bugojno. Ostao sam u Bugoinu sa svojom
porodicom, . oo

Nisam bio o€evidac ruSenja nijedne dZamije.

Nisam bio svjedokom nijednog vojnog napada na sela oko Donjeg Vakufa. Medutim,
iz daljine sam vidio da se dim diZe od sela Koreni¢i. Isto tako sam cuo da je
napadnuto selo Prusac. Tog dana, dok sam bio u Vrbasprometu, vidio sam mnogo
srpskih vojnika kako idu u tom pravcu, kao i tenkove i oklopne transportere.

Cuo sam za Radoslava Brdanina i Momira Tali¢a, ali nisam &uo niSta §to su oni
mozZda rekli u sredstvima informisanja i ne posjedujem nikakva obavjestenja u vezi sa
ta dva covjeka.

KRAJ IZJAVE .
Cllosr
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POTVRDA SVJEDOKA

Izjava mi je glasno procitana na bosanskom jeziku i sadrZi sve $to sam rekao po svom
znanju i sjecanju. Izjavu sam dao dobrovoljno i svjestan sam da se moZe upotrijebiti u
sudskom postupku pred Medunarodnim sudom za krivicno gonjenje osoba
odgovornih za tefka krSenja medunarodnog prava pofinjena na teritoriji bivie
Jugoslavije od 1991, kao i da mogu biti pozvan da javno svjedoCim pred Sudom.

Potpis: /potpisano/

Datum: 11. 06. 2001.

© @
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POTVRDA PREVODIOCA

Ja, Kanita Halilovi¢, prevodilac, potvrdujem sljedece:

1)

2)
3)

4)

Odgovaraju¢e sam kvalifikovana i ovlaStena od strane Sekretarijata
Medunarodnog suda za krivi€no gonjenje osoba odgovornih za teSka krienja
medunarodnog prava po€injena na teritoriji bivSe Jugoslavije od 1991. da
prevodim sa bosanskog jezika na engleski jezik, kao i s engleskog na bosanski
jezik. »

ERE S Mmi je dao do znanja da govori i razumije bosanski jezik.

Gore navedenu izjavu sam usmeno prevela s engleskog na bosanski jezik u
prisustvu SRR AR koji_je, po svemu sudeci, ¢uo i razumio prijevod ove
izjave.

SETN 1B je potvrdio da su, po njegovom znanju i sje¢anju, ¢injenice i ostalo
navedeno u ovoj izjavi istinite, onako kako sam ih prevela, §to je potvrdio
svojeruénim potpisom na predvidenom mjestu.

Datum: 11. 06. 2001.
Potpis: /potpisano/

s @
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Zapisnik o sasluSanju sviedoka 02108568

sastavljen dana 26.8. 19.g4— godine kod istrainog sudije -
. . : : - Videg
suda u ....2eniel * u krivignom predmetu protlv okrivijenog-e
-MM..,M.I.N.KQ.Y;L.MED.ELJx.A. 2 drx— .. 2bog- krivignog |7\ R ——
U - 3 . — R KZ SR

i1 142. preuzetog KZ SFRJ PRISUTNI SU:

istraini sudija.

— ,.",_..,m......_a.a.,t‘.a.t.__.k.dnm.a,é_

. Zaplsnlaar.
o [ a‘m.t.r.a.m...ﬂ.a..ym r-é.a..—-.—-m
-/ ) Saslusanju svjedoka prisustvuju I
. Javnd tuBac e eat k&~ TAFTS
Branilac ' )
Okrivljeni "
Zapogeto u satl

Svjedok je opomenut na duznost da govori istinu, da ne smije nidta predutjetl, a zatim Jo
upozaren na posijedice davanja laznog Iskaza, kao i da nlje duZfan da odgovara na pojedina pitanja,
ako Je vjerovatno da bi time izloZio sebe { svog bliskag srodmika tedko] sramoti, znatno] materijalno] -
—~ tet] ill krivignom gonjenju (&lan 227. stav 1. tatka 1.do 3.1 &lan 229. ZKP). :

Na postavijena pitanja svjedok daje sljedeée odgavore::

«® 1) Prezime i ime BIBIG SAFET.:
2) I|;ne (77 J—— ..............M_.uh.ar..am._.“_.«....'..............
3) Zanimanje . "_ e yALEOEASAC
4) Mjesto rodenja ... SR ) P .‘vAa.ku.c._._.',.., —

5) Mjesto boravka{ e

—

6) Godina starosti .

- @ -

—

681960« god
7) Odnos sa okrivl_jenlm 1 oitedenim goh‘e

nesrodan sa okrivljenl
Svijedok se upozorava da Je duZan da o promjeni adrese 1} boravista obavllle‘jsbl S04 (&lan 231

stav 3 ZKP).

Poslije ovoga svjedok o samom predmetu lznosi slijedece: Otficer

~

T———— 17 """
lertvitnom postupis - W .

SOUR =SVJETLOST« SARAJEVO '
GRAFICKA RADNA RGANIZACHA
Omnaka 28 narudihu: 28/312 ladanje:  47/88.

Quia 93218
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Svjedog upoznat i upozoren da je duZan potpuno 1 istinite
svjedoditi, dg niSta ne smije presutjeti { na kazZnjivost
laznog svjedodenja, nakon cega izjavljuje:

Kisin Nikolom, Jandrié Miodragem, 8181¢ sekulam, Savkayig
Boskom, zv. Bole, svi iz D. Vakufa 1 G{I73%% ad, 8ini mi

" 38 "da mu je ime ocuy Bo3ko, rodjen u Babinom Potoku, selo kod

Dy Vakufa, 1 jo§ neki éija imena ne znam veéinsko muslimansko
stanovnistve krajem aprila, tokom maja {4 juna 19923 godine
=moralo Je 1zbjeéi 1z D: vakura 1 sa podruéja ove optiine:;
Pred tim terorom 1 Ja sam;&gjgdnqwgﬂ;ggrgié_Mgngedom + mojim
komS1iJjom 8.7:1992. godine “pokuSag pobjeéi, ali 3u nas Setnict’
uhvatili n3 planinskom preboju zv, “Pogéna,Ramgn"a Nisu mt
poznati ti koJji su nas uhvatily & jedan 5d njiR” se prezivao
Krstanovié, ranije je radio kao konobar y Hotelu "yppaan u

D~ Vakufu. Ja { Burgié bili smo civili: Odvelt Su nas u
zgradu motela na Komaru-. Medju njima sanm zapazio i Djurié
Ratka 1z 'Pribrade kod Dx Vakufa-: Tamo su nas ispftivali §
"0duz€l{ nam dokumente, a Ilié Jordan 1z Kutanje kod D Vakura
nas je vezao Ziconm, vezao ham™je Fuke Pa su tu dodli raniji
milicioner a tada pripadnik arpske milicije_Il{é_goiko iz
Bugojna i .Kupovac Jovan tkodjer pripadnik srpske milicije 12z
Kutanje kod D Vakufa { u autu su nas odvukli u zgrddu srpske
milicije u Dy Vakufu. Pri tome nas je Bilié Bo3ko Sakama

da nas tuku, poniZavaju. U Dq.Makufuhqy,nagw&ulehailiéM"
Bodkq, Il1é Jordan i gr;yoixjgaggég_iz Bugojna 1 tukli su nas

“elektridénim podzemnim kablom veceg promjera, a tukli su nas
-1 nogama na kojima su imali vojnidke Sizme { rukamaq

nail{ rgégumqubu koju sam pri bijegu ponioc ake bi mi zatrebala
da * se“braniuw.” Tukao me Je 1 Boroja SrdZan, biv3i miliconer -
u Ds Vakufa 1z nasel ja Boroje kod D3 Vakufa, Oni su mi polomili
Jedno rebro i kaZiprst na lijevo] rucis Tu sam prepoznao 1
. Subaiié Stojana, zvs Stole, 1z Barica kod D. Vakufa 1 _Antonié
Momi¥a zvi Moca 1z sela Ponjeviéi kod D Vakufa, koji“su nas.
takodjer tukli ZadrZali su nas u logoru u zgradi magacina

bivie TO u D: Vakufu gdje je bilo vide desetina Muslimana,
nekoXiko Hrvata, medju kojima 1 starijih muikaraca, pa 1 onih
mladjih.-od 18 godinaz Sve Su nas muéili gladne i Zedne, tukli,
ponizZavali »-vrijedjali, a od povreda neki su i umrli kao 3to

su Mr3ié - Ljuban, Sutkovié NaLm,_MgQQiémHamid, Sofié Abdurahman
Omeragié_Jusur, Omeragié' Hagsan 1 drugi , a svi su umrli u

u¥asnim mukama od zadobivenih povreda koje su im udaranjem
nanijeli ti Sto su nas tukli. Nakon' tri dana prebaden sam

u koncentracioni logor u magaclnu Preduzeda "“Wrbaspromet™

tékodje u D~ Vakufu u kojem m je veé tada bilo oko lado logorasa
takod jer razliéitog.uzrasta, bilo je i mladjihod 18 godina ali

i starijih od 70 godina. Neke logoraSe su Jjo3 za Zivota
lzmasakrirali pa kao primjer navedim Sofié Midhata iz D. Vakufgem
kojeg su isprebijali, a potom mu na ¢elu, obrazu i ledjima
nozem urezali krstove. Isprebijani su 1 ubrzo u nepoznatom
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pravcu odvedeni‘éaluk Nuri ja, Smajic Ismet, Omeragic Mahmut
i Sofié Midhat ., 1 za njih se ni do danas ne- znd", "a '§dznato
mi Jje da su prilikom razmjene kada preko Komara odvukli
vedu grupu Musllmana, Cetnicl u GoleSu zadrzali Junuzovié
2 . Sabana.i.8Spahié Naima, za koje se takod jer do danas ne zna
oot sta Je pilo=
E{ - Poznato mi je da su navedeni , a narodito su dolazill {1 tukli
] nas u logoru, skoro svakodnevno, i najjade su nas tukli i
» . najgore maltretirall Nenad Svemir 1z D: Vakufa, Ilié-Jerdan,—
1\ i Jandric VoJislav iz’K“tanje, Eusasic Stojan, zv. Stole iz 2
,,/ -),,dg Barica i drugi’“UbriVnik logora big Je\ggurkig_ﬁiggnag koji Ty
nikome od Eetnika nije branio da udje u 10g8F kad god hode 1§ =~
tuce nas kako god 1 koliko god ko hoée.

Poznato mi- Je da su ovi Nenad Svemir, Jandrid Vojislav, Ilic”
Jordan 1 ostali navedeni i vide desetina meni nepoznatih

~ P TTVakufu vriili masovan teror nad Mulimanima, tukli 1
muéili Muslimane, vide Zena silovalli, te da Je pod rukovodstvom
™ Ninkovié Nedeljka t ostalih navedenih, a to su uradili
i naprijed navedeni i drugt opljadkalil cJelokupnu imovinu

Muslimana a u kuée Muslimana su uselili srpske porodiceq
v Koliko znam.ggijeni au Kadic Avdo, kojeg Je ubio Nenad Svenmir,
! * ubijen je taka" sﬁo Jéd 'sav izIbmlJen od povréda G(mro- Galesic '
b <" ' Seid ili mu je ime Said, Avdic Fuad Tutkur AjSa 1 nJen sin”
SAb1t~ Karasin Fahrija zvq Fahra "Je silovana a potom zaklanax

Cuo sam da Je Nenad Svemir isprebi jao Rujanac HASNIJU MOJU

. P KOH§INICU "(-_-L::"- GODINE I ONA JE OD POVREDA UMRLA? A
H LT " NADJENA JE IZ VATRENOG ORUZJA UBIJENA I Smajic Zahida., odnosno
L - +» majka Smajié Zahida-

Narodito teZak teror vr3io je Nenad Svemir sa svojom grupom
.dobro naoruZanih i uniformisanih osam &detnika-

Prilikom na3ih sasluSanja oni su sadéinjavall nekakve iz jave.
— . : i natjerali binas da ih potpiSemo, a nisu nam dali da ih
proéitamo- Prije nego 3to sam soroveden na razmjenu Nenad
fZeljko 1z D» Vakufa, koji je takodjer u srpskom rukovodstvu
1 prije rata se deklarisao kao pripadnik SDS natjerao me je
da potoisem nekakvu izjavu a nije dao da je procitam, pred-
postavljam da Je u njo) upisao da se odricem cjelokupne
imovine u korist srpske vlasti i da dobrovol jno napuitam
Dognji Vakuf 1 svoju imovinu , lako ja to nisam udinio, nego
3to 1z mog kazivanja proizlazi tvrdim da je sve to pod prisilom
1 da sam 1izi8ao iz Da Vakufa kada su nas nat jerali da
1zidjem prijeteéi da ée nas pobiti ako ne napustimo Donji
Vakuf, a u toj grupi u kojoj sam i1ziSao bilo nas je 11, bilo
-~ nas Je deset muSkaraca i jedna Zena-
Nakon razledanja 1 Eitanja'zapisnika svjedok ga potpisulje
bez primjedbi-
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11. septembra 2001.

United Nations
Nations Unies
Dodatak izjavi
Ime: BIBIC, Safet
Intemational } Pyana 11, septembra 2001. dano mi je da pro€itam bosanski prijevod izjave koju sam dao i

Cnminal Tribunal
for the Former
Yugoslavia

potpisao 11. juna 2001. Zelim napraviti jednu ispravku u toj izjavi.

Teibunal Pénal 1. Natrecoj stranici (oznagenoj brojem 03015997) u drugom paragrafu uz ime Safet

International pour Cavak u zagradi stoji : “ ime nepoznato”. Safet Cavak je ime osobe tako da navod iz
I’ex-Yougoslavie s
zagrade nije potreban.

Office of the
Prosecutor
Bureau du .
Procureur C
A—
B )2\‘ ¢ ﬂﬁ«(-e';- ; Z'm Ww
Safet Bibi¢ Thomas Ackheim, invesgifator
NS e
Samir Muhamedovié, prevodilac
—
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021685739
11. septembra 2001.
Dodatak izjavi

Ime: BIBIC, Safet

Dana 11. septembra 2001. dano mi je da pro&itam bosanski prijevod izjave koju sam dao i
potpisao 11. juna 2001. Zelim napraviti jednu ispravku u toj izjavi.

1. Na trecoj stranici (0znadenoj brojem 03015997) u dnigom paragrafu uz ime Safet

Cavak u zagradi stoji : “ ime nepoznato”. Safet Cavak je ime osobe tako da navod iz
zagrade nije potreban.

| 28 b\‘ c LLQ*\-

Safet Bibi¢

Uooe, Ll

) . . 4
Thomas Ackheim, investigator
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Samir Muhamedovi¢, prevodilac
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DEXLARACLIA OSOBE KOJA JE DALA PISMENT IZJAVU
U SXLADU S PRAVILOM 92 BIS

Latemational
Criminal Tribunal

far the tonner Prijevod

Yugoshein

Tribural Péual
[aternational pour
Pex-Youguslanie

Ja,
* Prezime, ime: BIBIC, Safet
Datum i mjesto rodenja: 06. Angusta 1960
Ientifikacioni broj ili broj pasola: [N |
ovime potvrdujem, u prisustvu predsjedavajuceg sluzbenika: Ms. Krystal Thompson
da je sadrZaj pismene izjava koju sam dao dana: 11. juna i 11. septembra 2001
| i koje su priloZene ovoj deklaraciji, po m'om'najlgoljcm znanju i uvjerenju, istinit i tacan.
S

, Q ~ Dana: 11. septembra 2001 ' |
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potpis davaoca deklaracije ~ potpis predsjedavajuceg sluZbenika
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INTERNATIONAL CRIMINAL TRIBUNAL FOR THE PROSECUTION 9 1 ¢ 1
OF PERSONS RESPONSIBLE FOR SERIOUS VIOLATIONS 048
OF INTERNATIONAL LAW COMMITTED IN THE TERRITORY
OF THE FORMER YUGOSLAVIA SINCE 1991

WITNESS STATEMENT
WITNESS INFORMATION:
Last Name: BIBIC
First Name (s): Safet Father’s First Name: Muharem
Nickname: Gender: Male
Date of Birth: 06 Aug 1960 Place of Birth: Donji Vakuf town
Ethnic Origin: Bosniak 'Religion: Muslim

Language(s) Spoken: Bosnian
Language(s) Written (If different from spoken):
Language(s) Used in Interview: English/Bosnian

Current Occupation: Firefighter Former: Firefighter

Date(s) of Interview(s): 08, 11 June 2001

Interviewer: Richard Dupas Interpreter: Kanita Halilovi¢

Names of all persons present during interview(s): Same as above

Signature:
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WITNESS STATEMENT

I have given two prior statements: one to the MUP in Bugojno on 26 September 1992 and
the second to the Zenica High Court on 26 August 1994. The investigator has given me a
copy of my statements and I have read them. 1 agrce with the details contained in the
statements. They are true and correct with the exception of a few minor things.

In the statement I gave to Zenica High Court, I mention the killing of Avdo Kadic.
Avdo’s family is actually HadZi¢. I was not a witness to this crime. On page two, I
mentioned that we were detained in the TO. I have never been detained there.

I mentioned the killings of other men in the statement I gave to Zenica High Court. I am
not an eyewitness lo those Kkillings, these are crimes told to me by other people. 1
mentioncd the rape and killing of Fahrija KaraSin, I am not an eyc witness, I heard the
story from my brother. My statement also reads that I was exchanged with a woman, this
is incorrect. Only men were detained in Vrbaspromet and all those exchanged with me
were men. :

In addition to the information contained in my previous stalements, I wish to add the
following.

I was born in the town of Donji Vakuf, which was ethnically mixed prior to the war. The
town was equally divided between Muslims and Serbs and I would say that there were
about 1000 Croats living in town. The town was completely mixed, but certain villages in
the municipality were either Serb or Muslim

I have never been interested in politics. I worked at the fire station in the company DIP
“Janj” Holding in Donji Vakuf. The department was equally mixed and stayed that way
until Bosniaks fled Donji Vakuf. After the departure of Bosniaks, only Serbs remained at
the station with the exccption of those who had becn mobilized. Mobilization was carried
out in different stages firstly for the reserve police and secondly for the reserve military. |
think it started towards the beginning of March 1992, but I am not sure.

I remember that provocative Serb songs were being broadcast on the radio after Bosniaks
fled Donji Vakuf. I also remember during a broadcast on the first day of Bajram that the
commentator congratulated the holiday to “Serbs of Muslim faith”. This was impossible,
there were no Serbs of Muslim faith. I cannot comment on propaganda broadcast on
television. I did not watch TV because there was no clectricity. I have never aticnded
any political rallies.

I have never secen weapons given out, however it was easy to sec that all Serbs were
receiving them. Some were mobilized and therefore they automatically received weapons
and uniforms. As far as the Serbs in villages, I don’t know if they all got weapons. Those
who were mobilized did get them. Many Serb women and children left Donji Vakuf just
before the bridge blew up because they said they were afraid. The story told to me by my
Serb neighbors was that they were afraid of a HOS attack.

Before the bridge blew up, I saw many soldiers wearing Red Berets in town. I don’t know

who their commander was or what they were doing in town. The story 1 heard from my
neighbors was that they were based at the hotel SemeSnica, but why, I have no idea.

Ju :
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People in town told me that Sabahudin Zahirovi¢ was taken to that hotcl and badly beaten.
I have never been there myself.

The problems in Donji Vakuf started on 30 April 1992 when the bridge connecting two
parts of Donji Vakuf was blown up. I was working the day shift at the station. The
cxplosion occurred at 1700. To my knowledge, Safet (favak, fou KulaSin aka “Cikota”,
Fnu Marjanac, Fnu Kaéar, died in the cxplosion. I don’t know if there were any people
injured. Everything was black around the cxplosion sight. The surrounding buildings
were damaged and the hotel is in the same condition it is in loday, that is, devastated. |
have no idea who was responsible for this crime.

After the explosion I heard random gunfire for the first time. I went to the bridge and
could not cross. I headed in the direction of the “Ruska Pilana”. I passed through a
checkpoint there and my vehicle was searched. Soldiers in the old JNA uniforms manned
this checkpoint. Checkpoints were set up in Donji Vakuf 20 to 30 days prior to this. I
have no idea why they were set up. To my knowledge, only Serbs manned them. The
soldiers at the checkpoints were unknown to me and they all wore SMB uniforms. The
investigator has shown me a map of Donji Vakuf municipality. I have marked with an X
the areas 1 remember sceing checkpoints. I have marked the map SB-01.

The next day, I was called to attend a meeting at the station by Fatima KaradZa. I could
alrcady feel that the Serbs had taken over the station, because the Bosniaks were all
assigned to work the third shift. The self-proclaimed commander Rajko SamardZi¢ (Serb)
ignored the orders of our usual superior Fatima Karada (Muslim). He said that he was
now the wartime commander. Fatima tried to arguc but to no avail. Rajko did not
threaten her but the fact that he wore an SMB uniform and that most shift commanders
werc Serbs rendered her powerless. No agreement was reached during the meeting so we
just split up. I did not go oul of the station when I was at work, nor did other Bosniaks.
Most Bosniaks did not respond for the scheduled third shift ic; 1900 — 0700, but T did.
After SamardZi¢’s announcement, I worked for two consecutive night shifts. On the third
night, I decided not to work anymore because I had scen Bosniaks try to replacc us in the
morning but were turned away by the Serb police who were at the front of the station.
The Serb police had taken position there on 30 April 1992. After seeing that Bosniaks
could no longer enter the building but Serbs were allowed, I decided to stay home.

During this period I didn’t go out much. My family had left the area by this time, as did
most Bosniaks. 1did not sce the others leave but was informed by other people that this
was happening. I did not dare sleep at home because I saw Serb soldiers dressed in old
JNA uniforms and blue and grecn camouflage uniforms breaking into homes and stealing
items. I also saw Serb civilians and children going into homes and robbing people. Only
the Bosniak homes were being broken into, so we slept in the woods and in the fields. I
did not see any homes being torched at this time.

I continued living in the woods, only going home to preparc meals in the daytime. My
brother Mchmed Bibi¢, who was coming 10 sce me a few days later, was captured in the
arca he lived in called HadZi¢i. All Bosniak men were taken away from that arca that day.
My cousin went to the MUP to find out what happened. She saw the detainees, and that’s
how I found out my brother had been captured.
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The samc day, while I was hiding in the woods, I saw many Serb police and military
personnel arrive in the area that 1 lived in called Gornja Mahala. They were breaking into
houses and arresting the men who were hiding inside the homes. They picked up all men
they found. They did not arrest any women or children. There was no justification for
this. The soldiers damaged several homes and the furnishings inside. The soldiers there
wore all kinds of uniforms, SMB, military camouflage, regular blue police uniforms and
blue camouflaged uniforms. I remember seeing some military people wearing some sort
of white cloth on their shoulder.

In May 1992, a Serb soldier threw a grenade into the home of Fuad Abdi¢ killing him. [
didn’t see the incident myself but I heard the detonation. I attended his funeral the next
day. Homes were not being destroyed or torched but I could hear shooting all night long.

In the next few days, the soldiers continued to loot the area using garbage trucks and
passenger cars to carry away the booty. They took vehicles, appliances, whatever they
fancied. They ransacked the houses and threw everything around. I saw civilian police
arrive to the scene, but they did not prevent the soldiers from looting. Because the
situation was so bad, I, my brother, some relatives and neighbors decided to flee the area
on 7 June 1992. We started to walk through the hills in the evening in the direction of
Bugojno or Travnik. We traveled the first night without any problems. In the morning we
stopped near a stream and we had breakfast. The army saw us and we all scattered in the
woods. 1 met with my brother and my relatives, Salih Bibi¢, Mehmed Burgi¢, Sulejman
Hajdarovi¢ and Enes Vrebac. We continued to run away in the woods. Burgi¢ and I were
walking in front of the group and we came to a village called Vudi¢i. We saw some
people working in the fields. I recognized a Serb colleague of mine and I asked him about
what road to take safely. He said he didn’t know, so our group continued on. Half an
hour later, Burgi¢ and I were captured by soldiers dressed in old INA uniforms. Fnu
Krstanovi¢, who 1 knew because he was a waiter at the Hotel Vrbas, and one other soldier
whom I didn’t know took us to “Pogana Ravan” on the border between the municipalities
of Travnik, Novi Travnik and Bugojno. Idon’t know what “Pogana Ravan” was about.

There were many soldiers and police there. I knew quite a few of them. Aside from
launting provoking us, we were not mistreated. We were tied up with a steel cable with
our hands behind our back and put into a Lada Niva. We had not been searched or
interrogated at this point. We were brought (o the motel “Komar” and there was a bus
parked outside. Burgi¢ and I werc put in there and a soldicr dressed in an old INA
uniform guarded us. A police car came and two policemen who I did not know took us to
the policc station in Donji Vakuf. As we got in the car, Burgi¢ hurt himself because the
cable was so tight. One of the policemen slapped him in the face and told him to keep
quict.

We entered the station and we were placed in a corridor. We were searched while we
were facing the wall. They took all our belongings. I had kept a grenade with me during
the time 1 was hiding in the woods in casc I needed it for my dcfensc. That was taken
away as well. I had bought the grenade from a drunk Muslim man in a café in the center
of Donji Vakuf. People were saying that it was casy to get weapons from smugglers. The
story told to me was that they came from Bugojno and Travnik. I don’t know how the
smuggling ring operated, or who was the leader. According to hearsay, people who had
moncy could buy rifles, grenades and ammunition. I don’t know of anyone else who sold
weapons. [ don’t know of anyone else who purchased them.
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We stood facing the wall until Jordan Ili¢, a military police officer, and Major Balaban, a
INA officer, came to sec us. | knew Ili¢, he went to school with my wife and he also
worked as a forklift driver. [ later lcarned the name of Balaban from inmates while I was
in Vrbaspromet. About ten people gathered around them. They asked the Major if they
could “pet” us. The Major said not while he was there. I did not see the Major leave, but
soon after he had spoken, Burgi¢ and I were beaten. They used police batons, electric
cables, steel rods and once I fell down they kicked me. I lost consciousness but soon after
1 came to becausc the men splashed water on me. While I was on the ground the men
stepped on my fingers with their heels. I don’t know who was beating us, it was
impossible to see.

This lasted for some time. Then Sasa “Karatista” and Bosko Bili¢, who I did not know at
the time, arrived. BoSko supported Burgic and I while “Karatista” practiced his karate on
us. There is no part of my body he didn’t kick, from head to toe. We had our backs to
them and we were still tied up. This lasted for a while, I don’t know how long for sure. 1
fell down on a few occasions and they would splash water on me and then Bosko would
lift me up and Sasa would kick me some more.

Some time later, Burgi¢ and I were transferred to a house across the street from the MUP.
Burgic and I were placed into scparate rooms. I had no idea where [ was. I fell on top of
a body and I could feel it in the dark. I heard the person moaning. There were no lights
and I could not sce. Idid not move until the person who I was lying on top of told me to
get off. The person was crying. I rolled onto the concrete floor. At dawn, I realized that [
knew the person from the station. He was Salih Neretljak, he had been beaten up, I could
barely recognize him. I saw another man in another corner called Samir SilajdZija, who
had not been beaten. Iknew this man from before. He was a baker. The two men were
untied.

The first day I was there I was given breakfast. I asked the two other men to untie me so [
could cat, but they were not allowed to, so I did not cat. I stayed in this room for five
days. This is where hell starts. Neretljak and mysclf were beaten cveryday all the time.
Anybody who entered the room beat us. Soldiers, police officers, military police beat us
at all times of the day and night. They walked on us, hit us with their fists, kicked us, it
was unbelievable. They used police batons, chopped wood, rifle butts, all kinds of
objects. Samir was never beaten in front of me, I don’t know why. He had been taken out
to give a statement and when he returned he said he had been beatcn, but I did not see any
signs of beating on him.

The room I was in was four meters wide by four meters long. It was the room on the right
of the basement as you entered the house. There were no beds, no blankets, no windows,
just a bare concrete floor. The air quality was terrible. It was very stuffy, hot during the
day and cold in the cvening. 1 was wearing a shirt, a sweater and a Jacket. [ eventually
gave the jacket to Samir because he only wore a T-shirt. He ripped the jacket at the seam
and took it off me despite the fact I was still tied up. 1did not get any food or water. I did
not relieve myself the entire time I was in there.

The third night, a duty policeman, Drago Lepara who I knew previously, took us to a
makeshift bathroom near the police station. This was the first lime we were permitted to
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use the facilities. He was very fair to us and finally I was untied. He told us we would not
be beaten that night. Some people tried to enter our room, but Lepara stopped them.

On the fourth day, I was taken to the MUP. I met a policeman called Goran Kalaba
dressed in civilian clothes. I knew this man personally because he came from Donji
Vakuf. He wanted to know what weapons [ had, where the soldiers were and what
political party I was with. He told me that he would write what suited him. He typed
something and told me to sign, which I did. I was not beaten at this time. I received a
little bit of water from Goran when he was interrogating me. The duty policeman took me
back to the house.

The beatings started again. They were in the same way I described above. During one
beating the guards were saying: “Where is the man who did not want to sign a statement?”’
I found out Jater from Burgic that he had not wanted to sign his statement.

The next day a blue Mercedes truck came to get us. The two men held with me, as well as
three others held in another room, were put in the truck.” Bosko Bili¢ told us that we were
going to be executed. BoSko was with two other policemen unknown to me. Before I got
into the truck, I saw many other soldiers wearing SMB uniforms and policemen wearing
blue regular and camouflage uniforms, standing around. We all lay down on our
stomachs in the truck with our hands behind our back. They threw wood on top of us as
wcll as blocks of concrete. They took us to the Vrbaspromet company.

The men who beat me the most while I was in the house were: Stojan Subasi¢ who was a
soldicr, I knew his brother; Srdan Boroja, who was a policeman from Vrbas, I knew him
very well; Momir Antonié, who was a soldier, I knew him. There were other soldiers and
policemen, but I don’t know their names.

From the house, | saw Mulo Robovié, who was kept in another room, being beaten as
Stojan was taking him to the TO building. Stojan was hitting him with a baton all the way
to the TO and all the way back. 1 think he was taking Mulo to the bathroom.

As a result of the beatings, I sustained broken ribs, a broken index finger and other
injuries consistent with beatings. I feel the weather changes in my kidneys even today.

When we got off the truck in Vrbasproment, we had to walk through a “hot line” made of
policemen, soldiers in SMB uniforms, and guards. The names I remember are: Fnu
Kunovac aka “Macak”, Novo Gligoric, Stojan Subasi¢ and Bosko Bilié. As we passed
through this “hot line”, we were beaten with whatever they had ie; fists, rifles and batons.
I entered the warchouse and saw many Muslims and Croats already there. I would guess
that there were 90 people already held there. This number changed as people were
brought in and out.

There was no registration procedure when we arrived. Vrbaspromet was a trade company
and we were kept in a warehouse where flour used to be stored. There was no flour when

we were there.

The conditions were non-existent. There were no beds or blankets and we slept on pallets.
Some people covered themselves with cardboard or nylon.
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We did not get enough water. It is hard to say exactly how much we got. When the water
in town was running we got some from the bathroom in the warehouse. We got fifteen
minutes to do our business, which was insufficient time for 100 people. Some people

didn’t get water at all. Sometimes we got half an hour in the bathroom, it depended on the
mood of the guards.

To relieve ourselves, we urinated in a bucket and once it was full we emptied it out in the
toilet. To defecate, we used the toilet during the time the guards let us use facilities.

The food was awful, stalc bread 3 or 4 days old. We got five or six loaves per day, some
sort of spread, cans of food. It was insufficient, for example one can had to be shared by
four or five people. The person who cut the bread ate more crumbs than the rest of the

people got. At the beginning of my captivity I weighed 90 kgs, and when I was released |
weighed 62 kgs.

Very few visits were allowed.

The police ran the camp. The guards were at the entrance to the warehouse. Their station
house was on the left side of Vrbaspromet when you entered. Typically there were two or
three guards per shift although it was hard to say because there were soldiers and police
coming in and out of thc warehouse all the time.

The warden was Miodrag Durki¢. 1 knew he was the warden because one day he came to
the warehouse with Zeljko Nenad and one of the guards addressed Purkic as the warden.
Other guards that I remember are: Novo Gligori¢, Drago Lepera and Fnu Kunovac. There
were many others but I didn’t know them.

I was lucky not to have been beaten during the time I was at Vrbaspromet. 1 did see
others who were. I saw Stojan Subasic¢ dressed as a soldier beat DZevad Hadzi¢. He hit
him many times with a police baton. DZevad was the director of the company where
Stojan used to work. The company went bankrupt and Stojan was telling him that he had
gone bankrupt on purpose, so I concluded that was the reason.

I can’t remember the exact date but I remember secing two men from Donji Vakuf arrive
at the camp. One man called Midhat Softi¢ aka “Mica” arrived with crosses carved in his
face, chest and back. He also wore signs of beatings, he was all black and blue. The other
man, Mahmut Omeragic aka “Maki”, also wore signs of beatings. They told us that they
had been hiding in the woods and when the Serbs found them they were tortured. 1 knew
both men, Mica was a driving instructor and Maki I knew by sight only. The two men

were taken out of the camp a few days later by the guards and their bodies have never
been found.

One night four or five soldiers came into the warechouse and | recognized one man called
Jordan Ili¢. They stayed for about ten minutes and they beat the closest people near them.
They used batons to hit them. Thesc are the only examples of beatings I witnessed. I

don’t remember if anyone was taken outside the camp for beating, at least I never heard of
any.
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There was no particular routine in Vrbaspromet for the prisoners. We pretty much just
walked around the limited space we had or just laid down. On occasion some men would
be taken out to unload flour from trucks to shops in town. Idid this twice.

Three men died while I was held captive in Vrbaspromet. The first man was called Naim
Surkovi¢ from the village Surkoviéi in Donji Vakuf. He died as a result of the beatings he
sustained. I don’t think he was beaten while he was in Vrbaspromet, he arrived to the
camp in that condition. He died 2 or 3 days after his arrival. I don’t know how Surkovi¢
had sustained his injuries. His body was wrapped in a blanket and other prisoners put him
in a truck. Ididn’t see it but the other prisoners told me it was a “Tami¢” truck.

The second man called Ljubo Mrsi¢ unknown to me was already at the camp when I got
there. I don’t know how he died. I had no contact with this man. His body remained in
the camp for a few days despite the fact that the guards had been notified. This man spent
most of the time lying down. He was already in that condition when I arrived. Finally,
his body was taken away in the same way as Surkovid.

The third man called Hamid Mehdi¢, 1 think from Torlakovac, died because of an ulcer.
The guards were notified and he died three days after his ulcer ruptured. He received no
medical attention.

On one occasion a nurse came to Vrbaspromet. They gave us a razor so we could cut our
hair. She came on one occasion because the story was that the ICRC was supposed to
visit the camp but they never did. Men who went to see her got some pills as well. I did
not go see her. This was the only medical attention we received.

I was not interrogated while at Vrbaspromet. One month after I arrived, Miodrag Purki¢
and Zcljko Nenad told all prisoncrs to sign some papers. I don’t know what it was, | just
signed and when I did Zcljko told me that the signaturc did not mcan anything and that 1
was going to executed. Purki¢ asked me if anyone had moved into my house and if I had
any money or gold, to which I replied that I did not.

They also asked me if I wanted to be exchanged or if I wanted to stay in Donji Vakuf. I
asked them if there was a chance for me to stay. Purki¢ then said who would protect me
from being killed. I signed the paper and then ljko told me I was going for cxccution.

On September 17 1992, around noon, a guard came into the warchouse and read 11 names
from a list including myself. When | got outside in the yard therc was a bus and Nikola
Kisin was there. He was a member of the SDS in Donji Vakuf. Kisin made a speech
when we boarded the bus. He said that it had to be like that, that we had to be in the camp
and that it was all about politics. Wc¢ were going to be exchanged for some people from
Bugojno. Kisin also told us that our documents which had been taken away at Komar
when we were caplured, would be returned.

Exchanges from Vrbaspromet were common at this time. | remember at least threc.
During the first exchange two people went missing form the group whose names are:
Naim Spahi¢ and Saban Junuzovié, I don’t know what happencd to them. I think there
were ten people left in the camp after I left.
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Two policemen and Kisin who were on the bus took us to Trnjatak in Donji Vakuf. We
were dropped off at this location near a military checkpoint. We waited for a short time
and then Kisin told us to walk down the road to Kopcici and not to get off the road
because there were mines. We walked to Kopcici where soldiers told us to board civilian
vehicles and to hurry becausc shooting was about to start. We were taken to Bugojno. 1
stayed in Bugojno with my family

-

I'am not an eyewitness to the destruction of any mosques.

I'have not witnessed any military attacks on villages in Donji Vakuf. However, I saw from
a distance smoke coming from the village of Korenici. I also heard that the village of
Prusac was attacked. On that day, while | was in Vrbaspromet, I saw many Serb soldiers
going in that direction, as well as tanks and APCs.

I have heard of Radoslav Brdanin and Momir Tali¢, but I have not heard anything they
may have said in the media and I have no information regarding these two men.

END OF STATEMENT
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WITNESS ACKNOWLEDGMENT

This statement has been read over to me in the Bosnian language and is true to the
best of my knowledge and recollection. I have given this statcment voluntarily and am
aware that it may be used in legal proceedings before the International Criminal Tribunal
for the Prosecution of Persons Responsible for Serious Violations of Intcrnational Law
Committed in the Territory of the Former Yugoslavia since 1991, and that | may be called
to give evidence in public beforc the Tribunal.

M' Signed: B ” bov ¢ L ic\(

Date: AbV.0G 200 4

POTVRDA SVJEDOKA

Izjava mi je glasno procitana na bosanskom Jeziku i sadrZi sve 3to sam rekao, po svom
znanju i sjecanju. Izjavu sam dao dobrovoljno i svjestan sam da se moZe upotrijebiti u
sudskom postupku pred Medunarodnim sudom za krivigno gonjenje osoba odgovornih za
teska krienja medunarodnog prava pocinjena na podrucju bivie Jugoslavije od 1991, kao i
da mogu biti pozvan da javno svjedocim pred Sudom. :

Potpis: &lﬂ‘é oﬂ"\\e‘)

Datm: Vo€ 2001,

M
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INTERPRETER CERTIFICATION

I, Kanita Halilovié, interpreter, certify that:

1) T am duly qualified and approved by The Registry of the International Criminal
Tribunal for the Prosecution of Persons Responsible for Serious Violations of
International Law Committed in the Territory of the Former Yugoslavia since 1991 to
interpret from the Bosnian language into the English language and from the English
language into the Bosnian language.

2) I have been informed by Safet Bibi¢ that he speaks and understands the Bosnian
language. ,

3) I have orally translated the above statement from the English language to the Bosnian

language in the presence of Safet Bibi¢ who appeared to have heard and understood my
translation of this statement.

4) Safet Bibi¢ has acknowledged that the facts and matters set out in his statement, as
translated by me, are truc to the best of his knowledge and recollection and has
accordingly signed his signature where indicated.

Date: ///6'/(3/\ o
Signed: M W%U/C
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KI: 347/93

RECORD OF WITNESS INTERVIEW

Compiled on 26 August 1992 before the investigating judge of the High Court in
Zenica in the criminal proceedings against the accused Nedeliko NINKOVIC and
others for the criminal offence of ___ under Article 141 and 142 Criminal Code of
SR BH /Socialist Republic of Bosnia and Herzegovina/ taken from Criminal Code of
the SFRJ /Socialist Federative Republic of Yugoslavia/.

PRESENT:

Investigating judge: Safet ADROVIC
Court Clerk: Amira HASANICA

Also present at the witness interview:

Public Prosecutor: Idris KADRIC
Defence Counsel:

Accused:

Commenced at hours.

The witness was advised to tell the truth, that he must not withhold any facts, and was
then warned of the consequences of giving false testimony. He was instructed that he
was not required to answer individual questions if by so doing it was likely that he
would bring upon himself or a close relative the risk of severe disgrace, substantial
material damage or criminal prosecution (Article 227, paragraph 1, items 1-3 and
Article 229 of the Law on Criminal Procedure).

The witness gave the following answers to the questions asked:

1. First and last name: Safet BIBIC
2. Father’s name: Muharem

3. Occupation: fireman

4. Place of birth: Donji Vakuf
5. Place of residence: o

6. Age: 6 August 1960
7. Relationship to the accused none

and the injured party:

The witness was advised that he was obliged to notify the court of any change of
address or residence (Article 231, paragraph 3 of the Law on Criminal Procedure).

After this, the witness stated the following as regards the case:

BIBIC Safet/0202-6237-0202-6239/zp/ms 1
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Because of the terror imposed on Muslims in the municipality of Donji Vakuf by the
Serbian leadership led by Nedeljko NINKOVIC, Nikola KISIN, Miodrag JANDRIC,
Sekula SISIC, Bosko SAVKOVIC, all from Donji Vakuf; and Zoran GLISIC, I
believe his father’s name was Bogko, born in Babin Potok, a village near Donji Vakuf
and others whose names I do not know, all the Muslims, who at that time were the
majority population, were forced to flee from Don_u Vakuf and the entire territory of
the municipality of Donji Vakuf late in April and in May and June 1992. Before this
/wave of/ forced terror, I too, I too with my neighbour Mehmed BURGIC tried to
escape on 8 July 1992, but the Chetnik captured us at the mountain pass called Pogana
Ravan. I cannot identify our captors but I do know that one of them previously
worked as a waiter at the Hotel Vrbas in Donji Vakuf. His family name was
KRSTANOVIC. Both BURGIC and I were civilians. We were taken to the motel at
Komar. One of the Chetniks I recognised was Ratko DURIC from the village of
Pribrade near Donji Vakuf. There we were questioned and our documents were taken
from us. Jordan ILIC from Kutanja near Donji Vakuf tied us up with wires he tied our
hands with wire. He was joined by Bogko ILIC from Bugojno, a former policeman
and at that time member of the Serbian police, and by Jovan KUNOVAC from
Kutanja near Donji Vakuf, also a member of the Serbian police. They put us in a car
and drove us to the Serbian police bu11d1ng in Donji Vakuf. During the ride, Bosko
BILIC /as written/ kept punching us in the head and face. Along the way to Donji
Vakuf they would stop the car whenever they saw any Chetniks or other Serbian
terrorists allowing them to beat us and humiliate us. In Donji Vakuf we were beaten
by Bosko BILIC, Jordan ILIC and Sasa KRIVOSIJA from Bugojno. They beat us
with thick underground electric cable, they punched us and kicked us with their
booted feet. They beat me particularly hard because they found in my pocket a hand-
grenade that I had taken as protection when I escaped. I was also beaten by Srdan
BOROIJA, a former policeman in Donji Vakuf, by origin from the village of BOROJE
near Donji Vakuf. I sustained a fractured rib and the fractured index finger on my left
hand. Of the men who were beating us there I can identify Stojan SUBASIC aka Stole
from Barice neat Donji Vakuf and Momir ANTONIC aka Moca, from the village of
Ponjevici near Donji Vakuf. We were detained in the warehouse buidling of the
former TO (Territorial Defence) in Donji Vakuf, together with several dozen Muslims
and a few Croats. Among the detainees were some old men and also those younger
than 18. We were all tortured, denied food and water, beaten, humiliated and abused.
Some died of their injuries, among them Ljuban MRSIC, Naim SUTKOVIC, Hamid
MEHDIC, Adburahman SOFIC, Jusuf OMERAGIC, Hasan OMERAGIC. They all
died in agony, from injuries sustained by the blows inflicted by our tormentors. Three
days later, I was transferred to the concentration camp set up in the Vrbaspromet
warehouse in Donji Vakuf. When I arrived, I found about a hundred prisoners there.
They were of all ages, those below 18 and those over 70 years of age. Some of the
prisoners were mutilated alive, such as Midhat SOFIC from Donji Vakuf whom they
beat up and then carved Orthodox crosses on his forehead, cheek and back. Nurija
CALUK, Ismet SMAJIC, Mahmut OMERAGIC and Midhat SOFIC were beaten up
and then taken away to an unknown destination, never to be heard of again. I know
that Saban JANUZOVIC and Naim SPAHIC were kept back by the Chetniks during
an exchange when a large group of Muslims was dragged across Komar. The two of
them have also disappeared without trace.
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I'know that the perpetrators whom I have named used to come to beat us in the camp.
The worst beaters and tormentors were Nenad SVEMIR from Donji Vakuf Jordan
ILIC and Vojislav JANDRIC from Kutanja Stojan SUBASIC aka Stole from Barice,
and others. The camp warden Miodrag DJURKIC allowed any Chetnik to come to the
camp at any time and beat us.

I know that Nenad SVEMIR, Vojislav JANDRIC, Jordan ILIC, the other Chetniks I
have identified as well as dozens of those whom I did not personally know, terrorised
the Muslims in Donji Vakuf on a large scale, beat and tormented the Muslims and
raped many women. All those whom I have identified did that as well as others and
they were led by Nedeliko NINKOVIC. They plundered all the Muslim property and
moved Serbian families into Muslim houses. As far as I know, they killed Avdo
KADIC who was killed by Nenad SVEMIR, having been beaten up so severely that
he died of the injuries he sustained; Seid or Said GALESIC, Fuad AVDIC, Ajsa
TUTKOR and her son Sabit. Fahrija KARASIN called Fahra was raped and then her
throat was cut.

I was told that Nenad SVEMIR had beaten up my neighbour Hasnija RUJANAC
/several jumbled letters followed by:/ and she died of her injuries. Zahida SMAJIC,
that is the mother of Zahid SMAIJIC, was found shot dead.

Nenad SVEMIR and his group of eight uniformed and well-armed Chetniks
conducted a campaign of particularly éxtreme terror.

Interrogating us they would write up some sort of statements, forcing us to sign them
without allowing us to read what we were signing. Before I was taken to be
exchanged, Nenad ZELJKO from Donji Vakuf, also a member of the Serbian
leadership and by his own admission a pre-war member of the SDS, forced me to sign
a statement but I was not allowed to read it. I can only presume it was a waiver of all
my property, whereby I was renouncing the right to my property leaving all my
property to the Serbian authorities and also stating that I was leaving Donji Vakuf and
my property of my own free will although that was not the case. I state and maintain
that I was forced to leave Donji Vakuf. They threatened to kill us if we did not leave
Donji Vakuf. Eleven of us left in the same group: one woman and ten men.

Having read the statement, the witness has no comments and signs the statement.

Statement recorded by: Witness: Investigating Judge:
/signed/ /signed/
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Republic of BH

MINISTRY OF THE INTERIOR
PUBLIC SECURITY OFFICE
BUGOINO

No.:
September 26, 1992

On 26 September 1992, having been summoned to the Public Security Station,
citizen Safet BIBIC, born in Donji Vakuf on 6 August 1960, son of Muharem and
mother Tattle née Tica, permanently resident in his place of birth at Vladimira Nazora
Street no. 7, a fireman by occupation, was employed in the DP /socially-owned
enterprise/ JANJ in Donji Vakuf, married, a Muslim, citizen of the Republic of BH,
gave authorised officials the following statement regarding acts of terror and crimes
perpetrated by representatives of the Serbian authorities on the innocent civilian
population, pursuant to Article 151 of the ZKP /Law on Criminal Procedure/.

STATEMENT
“On July 8 1992, I was arrested together with Mehmed BURGIC close to the
mountain platean called Pogana Ravan during an attempt to flee from the Serbo-
Chetnik hordes. Our intention was to escape to Bugojno or Travnik, as the Serbian
authorities in Donji Vakuf had started ethnic cleansing.

I do not know who the persons were who arrested us, but one of them is
familiar to me from the time he worked at the Vrbas hotel in Donji Vakuf. This person
is middle-aged, rather short, blond, I think his last name is KRSTANOVIC. Following
the arrest, they took us to Pogana Ravan, where I spotted Ratko DJURIC among other
Serbian aggressor soldiers. Here we were questioned and requested to provide our
personal details. They asked us where we were headed for. After a while, a Serbian
policeman Jordan ILIC came and took us to a motel on Komar, where he questioned
us together with a captain BALABAN. The questions were identical to those asked at
Pogana Ravan. It was there that they took our personal documents and the items we
had on us, including money. After that Jordan ILIC tied us up with wire, that is, our
hands, and after a while the Serbian police came to take us away. Bosko BILIC and
Jovan KUNOVAC came, put us in a car and took us to Donji Vakuf. Bosko then hit
me in the face. He stopped the car at several Serbian checkpoints along the road to
Donji Vakuf for us to be maltreated by Serbian terrorists. In the area of Komar, one of
them placed a knife under my throat and threatened to cut my throat.

After we were brought in to the police station, they searched us again and they
found on me a hand grenade that I had obtained for my protection before I fled.

Only then did the horrible beating of Mehmed BURGIC and myself begin.
Botko BILIC beat me and a certain Saga from Bugojno beat BURGIC. They beat us
with a baseball bat and with an underground electric cable, kicking and hitting us,
asking us to admit where we had obtained the grenade. I answered that one of the
soldiers on Komar had put it into my pocket. During our beatingin the station police
officer Srdjan BOROJA was also there for a short while, but he soon left the station.
Once we were almost unconscious from the beating, they took us to the cellar of the
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house next to the police station, where we stayed until July 11. Members of the
Serbian police and army would come to the house every day and beat us whenever
they could. I had a rib broken from the blows I received. I can say with certainty that
one of the policemen who would dash into the cellar and beat us was Bosko BILIC. I
did not recognise any of the other persons except Stojan SUBASIC aka Stole and
Momir ANTONIC aka Moca. Bosko BILIC also broke my left index finger.

On 11 July of this year, they transferred us to the warehouse of Vrbasrpmet /as
printed/ DP in Donji Vakuf, Prvi Maj Street, where other detained Muslim and
Croatian civilians were being held.

The conditions in which the detainees were kept were below any kind of
minimum standard. This was reflected in the very small rations of food and water and
in the absence of even the most basic hygienic facilities.

People were being physically maltreated every day. Nenad SVEMIR, Jordan
ILIC, Vojislav JANDRIC, Stojan SUBASIC and others were particularly cruel.

Before we were detained, Ljuban MRSIC and Naim SUTKOVIC had died as a
result of the beatings. Hamid MEHDIC, who suffered from an ulcer and was also
beaten, died because he had not received any medical assistance.

I can also say that the Serbian terrorists displayed particular atrocity with
Midhat SOFIC aka Mica. In addition to beating him, they disfigured him by carving
crosses with their knives on his forehead, cheek and back. Apart from Mica, Nurija
CALUK, Ismet /2 SMAJIC and Mahmut OMERAGIC aka Maki were also’ beaten.
They were held at the camp together with Mica for a short time. Then they were taken
somewhere and we heard nothing further of their fate or of the fate of Saban
JUNUZOVIC and Naim SPAHIC who were held back during an exchange on Komar
and have been untraceable ever since.

As I have already mentioned, Serbian terrorists had already started arresting,
robbing and killing innocent civilians before we were detained. I know that Avdo
HADZIC was killed and, according to the stories that I heard, Nenad SVEMIR was
the one who killed him. Saj/?o GALESIC, Fuad AVDIC were also killed, and Ajsa
TUTKUR. Fahra KARASIN was raped and then slaughtered. Hasnija RUJANAC
died on August 26 1992 as a result of beatings, and /?her/ mother Zahida SMAJIC
was found killed by a firearm.

As for robberies, I can say that Nenad SVEMIR and his group of around eight
people were particularly prominent in this respect.

I can also say that Nedeljko NINKOVIC, Nikola KISIN, Miodrag JANDRIC,
Sekula SISIC, Bosko SAVKOVIC aka Bole and Zoran GLISIC are the top officials of
the so-called Serbian authorities in Donji Vakuf.

I would like to mention that I was made to sign some sort of a statement when

I was taken in and investigated, but I was not allowed to familiarise myself with its
content.
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Also, before we were taken away to be exchanged, we had signed statements
given to us by Zeljko NENAD, but he did not allow us to familiarise ourselves with
their content. I assume, nevertheless, that this statement claims that we left Donji
Vakuf of our own free will and that I willingly gave up all my property to the Serbian
authorities, which is not true. I would certainly not have left Donji Vakuf, had I not
been compelled to do so, along with all other Muslims and Croats.

I have given this statement of my own free will. I have listened to it carefully
and confirm its authenticity with my signature.

STATEMENT GIVEN BY: RECORDING CLERK: STATEMENT TAKEN BY:

/signed/
Safet BIBIC

BIBIC Sufet/0206-2311-0206-2312/1¢ 3



TR

7

72N\
&)
Wvél/

United Nations
Nations Unies

Intemational
Criminal Tribunal
for the Former
Yugoslavia

Tribunal Pénal
International pour
I’ex-Yougoslavie

Translation

03040061

11 September 2001

Supplementary statement

Name: Safet BIBIC

On 11 September 2001 I was given to read the Bosnian translation of the statement I had made and
signed on 11 June 2001. I wish to make one correction to that statement.

1. On page 3 (marked with number 03015997), second paragraph, the words “first name
unknown” stand in brackets beside the name of Safet CAVAK. /Translator’s note: the
abbreviation “fnu” stands beside the name of KULASIN aka Cikota in the English
original/. The name of the person is Safet CAVAK so the explanation in the brackets is not

necessary.
Safet BIBIC Thomas ACKHEIM, investigator
/signed/ /signed/

Samir MUHAMEDOVIC, interpreter
/signed/
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DECLARATION BY PERSON MAKING A WRITTEN
STATEMENT PURSUANT TO RULE 92 BIS

Surname, First Name(s): BIBIC, Safet

Date and Place of Birth: 6 August 1960

Identity or Passport No.:

hereby confirm, in the presence of the Presiding Officer: Ms. Krystal Thompson

that the contents of the statement(s) I made on 11 June and 11 September 2001

Translation

03040060

and which is (are) now attached to this declaration, are true and correct to the best of my

knowledge and belief.

Done this: 11 September 2001

At:

/signed/

The Declarer (Signature)

Bibic Sufet Rule 92/0210-8574-0210-8574.doc/vm

[signed/

The Presiding Officer (Signature)



